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Word order of the Cooking Terms in Thai, Lao, Khmer and Chinese Cuisine
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Abstract

In some Thai cuisine, it is apparent that there are 2 words for the same dish as ‘pla: duk phat phet’
(catfish-fry-spicy) and ‘phat phet pla: duk’ (fry-spicy-catfish). The cooking term, to fry, can be placed both
before and after the noun ‘catfish’. This discrepancy is the rational of this article to find out whether in other
languages like Lao, Khmer, and Chinese the cooking terms can be placed before or after the raw materials.
Most of the data is obtained by means of interviewing native speakers. It is found that in Thai cuisine, some
cooking terms are placed before the raw materials, in Lao before the raw materials, in Khmer after the raw
materials, and in Chinese before the materials. Explantions are required since, in Thai and Lao, it is
ungrammatical to place a verb before a noun to form a compound noun. The answer is that in Thai and Lao
cuisines, some verbs of cooking are derived to be nouns via the process of conversion or zero derivation. This

process is a kind of word formations in Thai and Lao.
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